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ПРЕДИСЛОВИЕ

Вторая Генеральная конференция Организации СОН по промышлен­
ному развитию (ЮНИДО), состоявшаяся в Лиме, Перу, в марте 1975 го­
да, рекомендовала ЮНИДО рключить в свои мероприятия систему непре­
рывных консультации между развитыми и развивающимися странами с 
целью увеличения доли развивающихся стран в выпуске промышленной 
продукции путем расширения международного сотрудничества. _!/

Генеральная Ассамблея на своей седьмой специальной сессии, 
состоявшейся в сентябре 1975 года, в резолюции 3362 (s-VII) приняла 
решение, что Система консультаций, которая предусматривается в 
Лимекоп декларации и Плане действий, должна быть создана на глобаль 
ном, региональном, межрегиональном и секторальном уровнях 2/ и 
что ЮНИДО, по просьбе заинтересованных стран, должна служить фору­
мом для переговоров о соглашениях в области промышленности между 
развитыми и развивающимися странами и между самими развивающимися 
странами.

Система консультаций была создана под руководством Совета по 
промышленному развитию. На своей тринадцатой сессии, состоявшейся 
в 1979 году, Совет принял решение о том, что Первое консультативное 
совещание по производству средств производства должно быть прове­
дено в 1981 году. 3/

На своей четырнадцатой сессии, состоявшейся в 1980 году,
Совет принял решение создать Систему консультаций, на постоянной 
основе, со следующими основными характеристиками, включая те, о 
которых говорится в его предыдущих решениях:

1/ Доклад Второй Генеральной конференции Организации СОР! по про­
мышленному развитию (пэ/сопг. 3/31), глава IV, "Лимская Декларация 
и План действий по промышленному развитию и сотрудничеству", 
пункт 66.
2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, седьмая специальная 
сессия. Дополнение 1Г 1, пункт 3.
3/ Там же. Тридцать четвертая сессия, Дополнение Ю 16, пункт 84(с)



a) Система консультаций должна быть инструментом, с помощью 
доторого Организация СОН по промышленному развитию (КНИДО) будет 
служить форумом для развитых и развивающихся стран в их контактах 
и консультациях, направленных на индустриализацию развивающихся 
стран; 4/

b ) Консультации должны также обеспечить проведение переговоров 
между заинтересованными сторонами по их просьбе во время или после 
консультаций; 5/

c) В состав участников от каждого государства-члена должны 
входить официальные представители правительств, а также представи­
тели промышленных кругов, профсоюзов, групп потребителей и т.д., 
как зто сочтет необходимым каждое правительство; 6_/

а) Окончательные доклады Консультаций должны включать такие 
выводы и рекомендации, по которым между участниками было достигнуто 
соглашение на основе консенсуса, а также другие представляющие ин­
терес мнения, выраженные во время обсуждения. 7/

В качестве одного из подготовительных мероприятий к совещанию 
 ̂ о и з в о д с т в̂/ средств производства * ** *.- -̂ • ь г. лджирс,

Алжир, 7-11 декабря 1979 г. Семинар по стратегии и средствам уско­
рения развития производства средств производства в развивающихся 
странах. Семинар рекомендовал, чтобы КНИДО провела необходимую 
подготовку по следующим вопросам для представления их на Первом 
консультативном совещании по производству средств производства:

Тема 1. Потенциальные возможности и перспективы развития 
производства средств производства в развивающихся 
странах, включая мелкие и средние развивающиеся 
страны.

Тема 2. Технология на службе развития.
Тема 3. Структура международного сотрудничества,включая 

долгосрочные соглашения о контрактах о создании 
производства средств производства в развивающихся 
странах. 8/

4/ Там же, Тридцать четвертая сессия. Дополнение № 16, пункт 151(а). 
5/ Там же, пункт 151 (Ь)
_6/ Там же, пункт 152
7/ Там же. Тридцать вторая сессия. Дополнение № 16, пункт 163 
8/ См. доклад Семинара ( Ю/мо . ц 1 и/в ).
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Участники глобального подготовительного совещания к Гервоыу 
консультативному совещанию по производству средств произЕСдетва, 
состоявшееся в Варшаве, Польша, с 24 по 27 ноября 198С года, при­
шли к выводу, что эти три темы представляют значительный инте­
рес. 9/

После завершения подготовительных мероприятий ЮНИДО было 
принято решение провести Первое консультативное совещание по 
производству средств производства в Брюсселе, Бельгия, с 
21 по 25 сентября 1981 года.

9/ См. доклад Совещания ( ю/мо . 321*/11;/Яру . 1).
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ВВЕДЕНИЕ

Первое консультативное совещание по производству средстЕ 
проиводства было проведено в Брюсселе, Бельгия, с 
21 по 25 сентября 1981 гона. На Консультативно?: совещании при­
сутствовало 168 участников (см. приложение I), представляющих 
правительства, промышленные круги и профсоюзы от 57 стран, С орга­
низаций ООН и б других международных организаций.

СОГЛАСОВАННЫЕ ПЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

Темы 1 и 2

1 . На Первом консультативном совещании по производству средств 
производства была достигнута договоренность о необходимости уве­
личить производство средств производства в развивающихся странах, 
что приведет к устранению существенного несоответствия в экономи­
ческом положении развитых и развивающихся стран.

2. Принимая во внимание объем, сложность и значительное разнооб­
разие проблем и ситуаций, возникающих в условиях экономических, 
социальных и культурных перемен, необходимо начать постоянный диа­
лог между странами с целью повышения, с одной стороны, осознания 
развитыми странами необходимости сотрудничества с развивающимися 
странами и, с другой стороны, чувства ответственности развивающихся 
стран при принятии решений о создании или развитии сектора средств 
производства, который играет основную роль в процессе индустриа­
лизации.

3. Первое консультативное совещание полагает, что увеличение 
непосредственных контактов между экономическими движущими силами - 
государством, предприятиями и непосредственно рабочими - приведет 
к повышению эффективности промышленного сотрудничества.

4. С целью увеличения производства средств производства в разви­
вающихся странах и содействия промышленному сотрудничеству Первое 
консультативное совещание рекомендует, чтобы ЮНИДО:
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a) Уделяла первоочередное внимание оказанию помощи разви­
вающимся странам, составляющим большинство, в которых нет про­
мышленности, производящей средства производства, или она находится 
в зачаточном состоянии, путем оказания технического содействия
в рамках системы Организации Объединенных Наций;

b ) Оказывала помощь развивающимся странам в планировании 
долгосрочного развития промышленного сектора, и, в ча.стности, 
сектора средств производства, прежде всего путем использования 
наряду с классическими методами программирования, метода анализа 
технологической сложности и других соответствующих методов. Необ­
ходимо провести специальное изучение трудностей, с которыми стал­
киваются расзивакщиеся страны с ограниченным внутренним рынком,
а также путей и средств их преодоления;

c) Предоставляла развивающимся странам информацию по вопро­
сам технологических альтернатив, их наличия, результатов, стоимо­
сти и ус ювий их приобретения. ЮНИДО должна принять ео внимание 
работу, уже проделанную в других организациях системы Организации 
Объединенных Наций;

а) Определяла,в сотрудничестве с Международной организацией 
труда, схемы подготовки кадров для различных уровней технологиче­
ской сложности, и изучала вопрос внесения изменений в существую­
щие программы подготовки кадров. Она также должна изучить вопрос 
о том, каким образом с наибольшей выгодой использовать в финанси­
ровании подготовки кадров те условия, которые применяются при 
финансировании социальной инфраструктуры. Эта работа должна быть 
увязана с мероприятиями, предпринимаемыми в связи с подготовкой 
предстоящего Консультативного совещания по подготовке промышленно­
го персонала;

е) Оказывала помощь в усилении сотрудничества между развива­
ющимися странами путем организации обмена информацией между этими 
странами по проблемам средств производства, технологии и техниче­
ских служб. Ю1ШД0 должна обратить внимание компетентных финансовых 
органов на необходимость создания соответствующих фннанссвыг метания 
мов для поддержки сотрудничества между развивающимися странами.

Осуществляя вышеупомянутые рекомендации, ЮНИДО должна принимать 
во внимание работу, проделанную другими организациями системы 
Организации Объединенных Наци!:.

5. Учитывая важное значение сектора средств производства для 
индустриализации развивающихся стран, рекомендуется, чтобы ЮНИДО 
провела перечисленные ниже мероприятия:

а) Улучшение долгосрочных прогнозов в области спроса и 
предложения средств производства и оценка, в рамках этих прогнозов, 
растущего потенциала развивающихся стран, не имеющих отраслей 
промышленности, производящих средства производства;



b ) Изучение условий, необходимых дтя достижения первого, 
второго к третьего уровня технологической сложности ( тг/уз 2/") , 
характерных для подавляющего большинства развивающихся стран;

c) Оказание помощи в подготовке полного перечня поставщи­
ков технологии для этих уровней технологической сложности и по­
тенциальных партнеров, в частности, из числа мелких и средних 
предприяти: развитых и развивающихся стран;

з) Оценка долгосрочных технологических тенденций в производ­
стве средств производства и их социально-экономических последст­
вий .

6. Учитывая тот факт, что Консультативное совещание не сочло 
возможным придти к соглашению по вопросу о наилучших средствах 
осуществления своих рекомендаций, Совещание просит Совет по про­
мышленному развитию принять решение по этому вопросу, включая 
предложение о создании рабочей группы или использования каких- 
либо других средств для осуществления рекомендаций Консультатив­
ного совещания; в связи с этим желательно, чтобы Секретариат 
ЮНИДО подготовил документ о круге ведения полномочий, составе, 
частоте проведения совещаний и затратах на эту рабочую группу для 
предоставления Совету.

Тема 3

7. Между предприятиями, имеющими технологию, и правительствами 
их стран, с одной стороны, и развивающимися странами, желающими 
создать у себя производство средств производства, с другой сто­
роны, существует значительный взаимный интерес. Поэтому рекомен­
дуется, чтобы ЮНИДО провела исследование с целью проиллюстриро­
вать этот взаимный интерес и, в частности, воздействие создания 
производства средств производства на занятость рабочей силы.

8. Учитывая важное значение эффективной передачи технологии и 
необходимость внесения ясности в отношении отдельных элементов 
этой передачи, рекомендуется, чтобы ЮНИДО, используя существую­
щую документацию и учитывая, в частности, работу, проделанную 
ЮНКТАД:

а) Определила степень патентных ограничений и стоимость 
ноу-хау в передаче технологии для производства средств производ­
ства, соответствующей различным уровням технологической слож­
ности;
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b ) Проанализировала, существуют чи в развитых и развиваю­
щихся странах какие-либо другие препятствия к эффективной пере­
даче технологии;

c) Собрала и изучила информацию о системах эксплуатационных 
гарантий, включающих системы страхования, органы государственной 
власти стран фирм-поставщиксв или самих поставщиков, а также любые 
их сочетания, уделяя особое внимание вопросам эксплуатационные 
качеств оборудования и невыполнению контрактных обязательств или 
их несоблюдению заинтересованными сторонами.

Исходя из этого ЮНИДО должна обратить внимание на такие ограниче­
ния и предложить меры по улучшению притока технологии в развива­
ющиеся страны.

9. Принимая во внимание особые потребности стран, не имеющих 
отряс пи промышленности, производящей средства производства, реко­
мендуется следующее:

a) Принимая во внимание работу, связанную с решением пробле­
мы передачи технологии, ЮНИДО должна подготовить контрольный пе­
речень специфических элементов, предложенных для включения в со­
глашения о передаче технологии в области производства средств 
производства, соответствующих уровням 1 и 2 технологической слож­
ности ;

b ) Следует рассмотреть возможность проведения в Африке 
консультации, на которой рассматривались бы пути и средства вовле­
чения в сектор средств производства, в тех случаях, когда это воз­
можно, развивающихся стран и наименее развитых стран, не имеющих 
отраслей промышленности, производящей средства производства; сле­
дует также рассмотреть вопрос о возможных партнерах для передачи 
технологии, особенно мелким и средним предприятиям, а также о про­
изводстве средств производства^ соответствующих уровням 1 и 2 тех­
нологической сложности.
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I. ОРГАНИЗАЦИЯ КОНСУЛЬТАТИВНОГО СОВЕЩАНИЯ 

Открытие Консультативного совещания

10. Первое Консультативное совещание по производству средств 
производства было открыто г-ном Даниэле:: Кёно:.:, министром по 
вопросам сотрудничества в области развития Бельгии.

11. Участникам Ко н сул ь т ат и иного совещания было зачитано послание 
Исполнительного директора ЮНИДО.

Выборы должностных лиц

12. Председателем был избран Фернанд Херман (Бельгия), глава делега 
цип, бывший министр экономики, депутат Европейского парламента.

13. Заместителями Председателя были избраны следующие лица:

Резки Хосин (Алжир), Генеральный директор, Национальное 
общество металлургов (НОМ)
Йозеф Прохаска (Чехословакия), Генеральный директор, 
Федеральное министерство машиностроения и металлургии
С.Каннан (Индия), заместитель министра, Министерство 
промышленности
Аниза Абу Бакр (Тринидад и Тобаго), Исполняющий обязан­
ности директора, Департамент экономических исследований и 
планирования, Корпорация промышленного развития

Утверждение повестки дня

14. Была утверждена следующая повестка дня:
1. Открытие Консультативного совещания
2. Выборы Председателя и заместителей Председателя
3. Утверждение повестки дня
4. Обсуждение тем
3. Другие: темы, предложенные для обсуждения на. следующем 

Консультативном со в ощан и и 
Г. Утверждение доклада Совещания
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Создание рабочих групп

15. Консультагпвное со:; здание создало дне рабочие группы длл 
об сидения следующих г? с про со з и для подготовки выводов и рекоменда-

для о б с у ж д е н и я  на п л е н а р н см заседанпп:

1 . а) Потенциальные зэз м е ж н а с т и и перепек Т И П Ы Tilt о Dii ТИЛ
производства сред с ТВ пры изводСТЕП в раз:
етранах.

Ь) Технология на службе развития.
2. Формы и условия международноео сотрудничества, включая 

долгосрочные соглашения между развитыми и развисающимиел 
странами и между развивающимися странами в области произ­
водства средств производства.

1г. Председятелем Рабочей группы I был избран Фолькер Тюрнау 
(Федеративная Республика Германии) , а Председателем Рабочей группы.
- Резки Хосин (Алжир).

Утверждение- доклада

17. Доклад, включая доклады Рабочих групп, был утвержден путем 
консенсуса в пятницу, 25 сентября 1981 года, на заключительном 
заседании Консультативного совещания.

Документация

18. Документы, изданные для Первого консультативного совещания, при 
водятся в приложении П.

П. ДОКЛАД ПЛЕНАРНОГО ЗАСЕДАНИЯ 

Выступление представителя Секретариата ЮНИДО

19. Внося на рассмотрение темы 1 и 2, Секретариат ЮНИДО подчеркнул 
важное значение промышленности, производящей средства производства., 
которая дает приблизительно одну треть производимой в мире добавлен 
11011 стоимости и ее роль в накоплении капитала. Создание такой про­
мышленности значительно ускорило бы процесс индустриализации;
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это самый эффективный путь к полному овладению и приспособлению 
технологии.

20. Было отмечено, во-первых, что в настоящее время производство 
в развивающихся странах находится на низком уровне; во-вторых, 
что оно сосредоточено только в нескольких развивающихся странах, 
и, в-третьих, что создание такой промышленности возможно, но 
что существуют препятствия, которые являются причиной такого поло­
жения, при котором более чем 60 развивающихся стран не производят 
средств производства.

21. Для того, чтобы преодолеть эти препятствия, необходим целый 
ряд условий, среди которых следует выделить долгосрочную стратегию, 
планирование и участие в этом правительства. Помимо оказания по­
мощи развивающимся странам в осуществлении промышленных программ
и проектов, ЮНИДО разработала новый метод анализа технологической 
сложности с целью улучшения планирования сектора средств производства

22. Было отмечено, что международное сотрудничество имеет решающее 
значение при создании производства средства производства в развива­
ющихся странах, особенно в 60 странах, не имеющих такого производства 
поскольку начальные стадии создания основной технической инфраструк­
туры являются самыми трудными. Что касается вовлечения мелких и 
средних предприятий в производство средств производство, то было 
подчеркнуто, что правительства развитых стран, осуществляя сотруд­
ничество с развивающимися странами, должны содействовать оказанию 
своим мелким и средним предприятиям финансовой и организационной 
поддержки. Таким образом могут появиться дополнительные источники 
передачи технологии.

23. Развитие производства средств производства в развивающихся 
странах выгодно как для развивающихся, так и для развитых стран. 
Предпочтительнее заключение долгосрочных соглашений, поскольку они 
в большей степени, чем соглашения ad hoc, способствуют увеличению 
этой взаимной выгоды.
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24. Внося на рассмотрение тему 3, Секретариат ЮНИДО подчеркнул, 
что конкуренция между развитыми и развивающимися странами в 
производстве средств производства незначительна, и по всей видимости, 
будет оставаться таковой еще некоторое время. Он добавил, что 
создание производства средств производства в развивающихся странах 
обеспечит рынки для компонентов, импортируемых из развитых стран, 
и будет гарантировать предпочтительный доступ на эти рынки для 
связанных со средствами производства товаров.

25. Что касается международного сотрудничества, то было решено 
обсудить две проблемы. Первая из них - это подготовка производствен­
ных и административных кадров в связи с чем требуется, чтобы:

a) Развивающиеся страны были готовы у'елить больше внимания 
этим факторам и полностью оценить их значение;

b) Поставщики производственных комплексов были в состоянии обес­
печить и гарантировать соответствующую подготовку кадров и проводить 
обучение, когда это возможно, непосредственно на рабочем месте;

c) Правительства развитых стран были готовы предоставить внешние 
кредиты на компонент подготовки кадров.
Во-вторых, что касается состояния промышленности в стране, в которой 
должен быть создан производственный комплекс, необходимо, чтобы:

a) Развивающиеся страны были готовы собрать и передать поставщикам
производственных комплексов подробную информацию о состоянии промыш­
ленности в стране;

b ) Поставщики производственных комплексов были готовы взять на 
себя ответственность за проверку, если возможно, и дополнение, если 
необходимо, информации, представляемой покупателем, для того чтобы 
обеспечить максимальное участие местных ресурсов в процессе производ­
ства.

26. Принимая во внимание долговременные выгоды, получаемые изготовите­
лями средств производства в результате экспорта своей продукции и 
сопутствующих компонентов, обеспечивающие возможность создания новых 
рабочих мест, следует помнить, что создание производства средств 
производства в развивающихся странах не должно сдерживаться доводами 
в пользу протекционизма или опасениями, что может увеличиться
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безработица. Однако эти соображения должны быть приняты во 
внимание для того, чтобы понять позицию правительств, к которым 
обращаются с просьбой о содействии в деле передачи технологии.

Краткое изложение обсуждения

27. Участники дали высокую оценку Первому глобальному исследованию 
по проблемам производства средств производства (1В/НС.342/3)
как полезной Ф^рме обсуждения вопросов, вынесенных на рассмотрение 
на Консул тать ном совещании. Некоторые участники сочли, однако, 
что следовало бы обратить больше внимания роли частных предприятий. 
Некоторые участники выразили благодарность за техническое содействие, 
оказанное их странам ЮНИДО в области производства средств производ­
ства.

28. Принимая во внимание характер производства средств производств, 
было установлено, что долгосрочное сотрудничество будет выгодно
как для развитых, так и для развивающихся стран, особенно в области 
подготовки промышленных кадров. Некоторые участники предложили, 
чтобы финансовые учреждения предоставляли средства подготовке 
промышленных кадров на тех же условиях, что и при финансировании 
инфраструктуры. Было также отмечено, что региональное сотрудничество 
е области подготовки кадров увеличило бы наличие персонала, необходи­
мого для производства средств производства. Один из участников заявил, 
что транснациональные корпорации не всегда охотно предоставляют 
возможности для подготовки кадров, необходимых для развивающихся 
стран, и что, возможно, удобнее проводить подготовку кадров посредством 
заключения межправительственных соглашений.

29. Касаясь роли, которую должны играть правительства, некоторые 
участники обратили внимание на то, что частные секторы в их странах 
действуют независимо; однако правительства их стран могут влиять на 
работу частных предприятий или оказывать им содействие.

30. Некоторые участники заявили, что межправительственные типовые 

соглашения, заключенные их странами со многими развитыми странами



с рыночной экономикой, а также со странами с центрально плакируе­
мой экономикой, наглядно показали, что могут быть получены зна­
чительные выгоды особенно в области подготовки кадров, финансо­
вых ресурсов и технологического ноу-хау.

31. Другие участники рассказали о своем опыте работы с развиваю­
щимися странами и о том, каким образом межправительственные согла­
шения, увязанные с планами промышленного развития развивающихся 
стран, внесли вклад в индустриализацию их собственных стран.

32. Эдин из участников отметил, что часто возникают проблемы, 
связанные с законами, которыми руководствуются при осуществлении 
соглашения, т.е. подпадают ли эти соглашения под национальную 
юрисдикцию развивающихся стран или к ним применяются нормы между­
народного права. Он предложил, чтобы ЮНИДО предоставила консуль­
тации в области правовых норм, применяемых в отношении соглашений 
о сотрудничестве.

33. По вопросу о технологии некоторые участники заявили, что техно­
логия не всегда легко доступна, как это часто предполагают. Во 
многих случаях необходимо внести ясность в отношении стоимости тех­
нологии, получаемой в соответствии с соглашениями о лицензировании. 
Было предложено, чтобы ЮНИДО изучила этот вопрос, а также виды 
оплаты технологии, такие как оплата паушальной суммы и выплата ли­
цензионного платежа. В тех случаях, когда технологии уже приспо­
соблены к потребностям какой-нибудь из развивающихся стран, ДО 
должна принять мерк по предоставлению таких технологий друг 
развивающимся странам.

34. Два участника заявили, что для ЮНИДО было бы полезно провести 
тематическое изучение успехов и неудач развивающихся стран в их 
попытках создать производство средств производства. Один из участ­
ников предложил, чтобы в дальнейшем работа в области производства 
средств производства была сосредоточена на изготовлении меньшего 
количества изделий или определенных групп изделий.

35. Представитель Международной организации труда заявил, что 
необходимо укреплять существующие региональные учреждения по



подготовке кадров, такие как учреждения, созданные под эгидой этой 
организации, и что в это мероприятие должны быть вовлечены пра­
вительства, предприниматели и профсоюзы.

36. Представители ЮНКТАД привели примеры мероприятий этой орга­
низации в области торговой политики и структурных изменений к 
подчеркнули, что желательно достичь взаимопонимания с ЮНИДО по 
вопросу о том, что следует включать в сектор средств производства, 
чтобы облегчить в будущем работу обеих организаций. Они расска­
зали о деятельности ЮНКТАД в области передачи и развития технологии 
в секторе средств производства и промышленного машиностроения и 
заявили, что в июле 1982 года ЮНКТАД проведет в сотрудничестве
с ЮНИДО и другими заинтересованными организациями системы ООН сове­
щание правительственных экспертов по этой проблеме.

37. Участники признали, что сектор средств производства весьма 
обширен, что передача технологии представляет собой сложную проб­
лему и, что развитие производства средств производства в разви­
вающихся странах требует крупномасштабного регионального и меж­
национального сотрудничества.

38. На заключительном заседании Первого консультативного совещания 
при рассмотрении доклада Рабочей группы I участники разошлись во 
мнениях относительно целесообразности создания рабочей группы
для выполнения рекомендаций Консультативного совещания.

39. Некоторые участники придерживались мнения, что такая рабочая 
группа, состоящая из пяти или десяти экспертов, назначенных при 
строгом соблюдении принципа равного географического распределения, 
должна руководить и ориентировать деятельность ЮНИДО в области 
осуществления рекомендаций, а также представлять ЮНИДО информацию; 
они полагали, что такая рабочая группа даст возможность ЮНИДО 
четко установить различные точки зрения в отношении создания от­
раслей, производящих средства производства в развивающихся стра­
нах, и на этой основе урегулировать разногласия. Предполагалось,
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что финансовые последствия создания рабочей группы, которая будет 
проводить совещания два или три раза в год, не будут чрезмерными.

40. Другие участники считали, что нет необходимости создавать 
рабочую группу для вышеупомянутых целей. Было также высказано 
мнение, что Совет по промышленному развитию уже выполняет эту 
Функцию, обсуждая раз в год работу Системы консультаций, и что 
во всяком случае секретариат ЮНИДО может при необходимости обра­
титься за помощью к экспертам, выступающим в личном качестве. Они 
также высказали мнение, что при большом разнообразии изделий в сек­
торе средств производства, необходимы специальные знания, которые 
не может предоставить небольшая рабочая группа. И, наконец, они 
полагали, что издержки будут слишком высокими в свете существую­
щих в настоящее время бюджетных ограничений.

41. Поэтому участники согласились, что этот вопрос должен быть 
передан Совету по промышленному развитию для принятия решения на 
основе дополнительной информации, которая будет предоставлена 
Секретариатом, о ее круге ведения, составе, переодичности совеща­
нии и финансовых издержках.

42. При обсуждении вопроса о проведении следующего Консультатив­
ного совещания по производству средств производства некоторые 
участники предложили, что хотя оно, как это было решено на Кон­
сультативном совещании, должно быть посвящено путям и средствам 
вовлечения развивающихся стран, не имеющих производства средств 
производства, в этот сектор, оно также должно быть посвящено изу­
чению вопроса осуществления рекомендаций Первого консультативного 
совещания.



III. ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУППЫ I 
О ПОТЕНЦИАЛЬНЫХ ВОЗМОЖНОСТЯХ И ПЕРСПЕКТИВАХ 
РАЗВИТИЯ ПРОИЗВОДСТВА СРЕДСТВ ПРОИЗВОДСТВА 3 

РАЗВИВАЮ ТЫ 1ХС Я СТРАНАХ И О ТЕХНОЛОГИИ НА 
СЛУЖБЕ РАЗВИТИЯ

43. Участники заявили, что развивающиеся страны должны иметь 
отрасль тромышленности по производству средст производства к 
что создание такой отрасли принесет выгоды иразвитым странам. 
Такая взаимная заинтересованность должна привести к мероприятиям 
направленным на содействие созданию производства средств произ­
водства в развивающихся странах , при этом первоочередное вни­
мание должно быть уделено странам, не располагающим такой отра­
слью. Ряд участников подчеркнул необходимость прямых контактов 
между различивши экономическими движущими силами - государством, 
предприятиями, рабочими - в целях более глубокого осознания ими 
своей взаимной заинтересованности и обеспечения эффективного 
сотрудничества в промышленной области. Была подчеркнута важность 
выбора, сделанного развивающимися странами в отношении своего 
процесса индустриализации, в частности, производства средств про­
изводства.
44. Было отмечено, что важными факторами успешного создания 
такой отрасли является комплексная долгосрочная стратегия, ос­
нованная на социально-экономических целях и долгосрочно:., плани­
ровании. Было также заявлено, что правительства развивающихся 
стран должны играть ведущую роль не только в разработке страте­
гий и основополагающих мероприятий в области производства средств 
производства, но также и в таких конкретных областях, как подго­
товка персонала к приобретению технологии.
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4о. Что касется промышленного сотрудничества, то некоторые 
участники подчеркнули роль государственных предприятии в 
данной отрасли и их важность в процессе развития. Другие участ­
ники подчеркнули ограниченные возможности своих правительств в 
отношении вмешательства в частный сектор. Они также указали, 
что необходимым условием для привлечения инвеститоров является 
создание благоприятной инвестиционной атмосферы в развивающихся 
странах.
4С. а отношении стратегии и основополагающих мероприятий 
для создания и развития отрасли производства средств производ­
ства некоторые участники указали на необходимость определить 
первоочередность задач и содействовать развитию основных секто­
ров. Было выражено сомнение относительно целесообразности 
стратегий, основанных лишь на сборочной деятельности. Было указа­
но, что анализ сравнительных преимуществ не должен рассматрива­
ться как единственнй критерий создания и расширения производ­
ства средств производства. Необходимо принимать во внимание 
также важность таких социальных аспектов, как подготовка про­
мышленных кадров, а также выгоды, которые она приносит.
47. Один, участник доложил об успешном испытании метода 
анализа технологической сложности в качестве орудия планирова­
ния и ра^аботки стратегии, направленной на расширение местных 
производственных мощностей. Было внесено предложение о том, 
что иНЦЦО должна усовершенствовать этот метод путем анализа 
условий перехода с одного уровня сложности на другой.
48. ыногие участники подчеркнули необходимость организации 
услуг для развития отрасли по производству средств производ­
ства. Было указано, что для упомянутой отрасли большое значе­
ние имеют такие факторы, как программное обеспечение возможности 
в области проектирования, руководство производством, стандар­
тизация и контроль качества.
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49. Представитель Всемирного банка доложил о деятельности 
своей организации в отношении производства средств произ­
водства в развивающихся странах, в частности о "пакетных" 
программах. Он подчеркнул необходимость для развивающихся 
стран обеспечить долгосрочную конкурентоспособность своего 
производства средств производства.

50. Представитель ЮНКТАД доложил о деятельности данной ор­
ганизации в области тарифных и нетарифных барьеров и анализа 
торговой политики. Он указал, что в настоящее время проводит­
ся анализ барьеров, препятствующих доступу на рынки.

51. Что касается подготовки кадров и технологии, то дан­
ные элементы признаются в качестве решающих для расширения про­
изводства средств производства. Было указано, что подготовка 
кадров должна рассматриваться в качестве важного компонента 
соглашений в области промышленности. Было высказано мнение 
относительно важности создания или укрепления учреждений по 
подготовке кадров в развивающихся странах на национальном или 
субрегиональном уровнях в целях обеспечения необходимой техниче­
ской квалификации. Была высказана точка зрения, что следует 
более эффективно использовать все средства, способствующие 
подготовке кадров. Представитель МОТ напомнил о Меморандуме 
взаимопонимания между МОТ и ЮНИДО относительно их сотрудничест­
ва в области подготовки кадров.
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52. Один участник предложил рассматривать подготовку кадров 
как фактор, способствующий совершенствованию социальной инфра­
структуры и, следовательно, как таковая, она имеет право на фи­
нансирование со стороны тех учреждений, которые представляют 
ссуды для других социальных и экономических инфраструктур на тех 
же самых условиях.
53. Некоторые участники подчеркнули важность подготовки кад­
ров на производстве в развивающихся странах и также предложили, 
чтобы ЮНИДО подготовила стандартные программы обучения для новых 
сотрудников в данной отрасли, которые будут производить товары 
первого, второго и третьего уровней технологической сложности.
54. Что касается технологии, то один участник отметил, что 
развивающиеся страны не могут свободно получать технологию ввиду 
отсутствия системы информации об источниках и стоимости приобре­
тения технологии. Некоторые участники поделились своим горьким 
опытом относительно ведения переговоров о приобретении технологии. 
Один участник сказал, что, как правило, технология предоставляется 
при условии, что персонал имеет соответствующую подготовку. Не­
которые участники отметили важность организации исследований и 
разработок в целях овладения технологией и приспособления ее к 
конкретным нуждам.
55» Были упомянуты некоторые препятствия на пути создания от­
расли по производству средств производства. Во-первых, недоста­
точная емкость внутренних рынков в большинстве развивающихся 
стран; во-вторых, отсутствие промышленной инфраструктуры; 
в-третьих, быстрое устаревание оборудования и в-четвертых, раз­
вивающиеся страны сталкиваются с трудностями в том, чтобы идти 
в ногу с технологическими достижениями, приспосабливать техноло­
гию к своим конкретным потребностям и соответствующим образом 
видоизменять свои учебные программы.

56. Один участник отметил, что в более развитых развивающихся 
странах имеются технологии, приспособленные к нуждам развивающихся 
стран. Он предложил усилить сотрудничество между развивающимися 
странами, в частности, в области обмена информацией.
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57. Многие участники отметили важность укрепления связей меж­
ду развивающимися странами и те выгоды, которые могут быть получе­
ны от такого взаимодействия, особенно между странами, находящимися 
на различных уровнях развития в области производства средств про­
изводства.
58. Представитель Экономической комиссии для Западной Азии до­
ложил о региональной программе Комиссии, касающейся деятельности по 
выявлению проектов в области производства средств производства и 
содействия им. Он подчеркнул важность регионального подхода к I ро- 
мышленному развитию и необходимость постоянного сотрудничества с 
ЮНИДО и региональными организациями в данной области, а также в об­
ласти передачи технологии. Некоторые участники указали на подобные 
усилия, предпринимаемые в других регионах земного шара.
59. Многие участники заявили, что дополнительным и серьезным 
препятствием в деятельности предприятий развивающихся стран, стре­
мящихся расширить торговлю на своих внутренних рынках, является 
отсутствие финансирования, включая предоставление местных кредитов. 
Упомянутые предприятия не могут конкурировать на своих собственных 
рынках с экспортными предприятиями развитых стран, имеющими возмож­
ность получать крупные кредиты.
60. Один участник заявил, что правильное использование импорти­
рованного оборудования и освоение технологии его изготовления явля­
ется первым шагом на пути создания производства средств производст­
ва. Многие участники отметили стройное значение создания в разви­
вающихся странах мастерских но ремонту и обслуживанию средств про­
изводства, что позволит обеспечить основу квалифицированной рабочей 
силы.
61. Некоторые участники отметили, что политика разоружения и 
разрядки могла бы способствовать мобилизации дополнительных ресур­
сов и ускорению индустриализации развивающихся стран.
62. Многие участники заявили, что успех Первого консультативно­
го совещания в значительной степени был обеспечен отличным качест­
вом основной документации, подготовлена)й ЮНИДО.
63. Некоторые участники с удовлетворением отозвались о работе, 
проведенной до сих пор ЮНИДО, в области технического сотрудничества.
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IV. ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУППЫ II О ФОРМАХ И УСЛОВИЯХ 
МЕЖДУНАРОДНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА, ВКЛЮЧАЯ ДОЛГОСРОЧНЫЕ 
СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ РАЗВИТЫМИ И РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ 
И МЕЖДУ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ, В ОБЛАСТИ ПРОИЗВОДСТВА 

СРЕДСТВ ПРОИЗВОДСТВА

64. Рабочая группа начала свои прения на основе введения, сде­
ланного представителем секретариата на пленарном заседании, и нахо­
дящихся на ее рассмотрении документов (ю/ш.342/4 и 6). В ходе 
дискуссий основное внимание было сосредоточено, в частности, на 
следующих вопросах: взаимность интересов, долгосрочные соглашения,
роль правительств, руководящие принципы договорных связей, гарантии 
и подготовка кадров.

65. Рабочая группа отметила, что имеется несколько областей, к 
которым проявляется взаимный интерес. Конкуренция с развитыми 
странами, связанная с производством средств производства е разви­
вающихся странах, является незначительной, и на протяжении опреде­
ленного периода времени она, вероятно, такой и останется.
Несколько участников указали, что озабоченность развитых стран в 
отношении поддержания уровня занятости не должна служить оправда­
нием политики ограничений со стороны их правительств.

66. Некоторые участники считают, что были бы желательными 
долгосрочные соглашения между странами, учитывая взаимность инте­
ресов и нечоходимость долгосрочных перспектив в создании производ­
ства средст! производства. Такие соглашения представляли бы 
особый интерес дня тех развивающихся стран, включая наименее раз­
витые страны, которые все еще не располагают производством ср>едств 
производства. Однако мнения относительно формы и содержания 
таких долгесрочпых соглашений расходятся.
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67. Некоторые участники вновь подтвердили свои заявления,
сделанные на пленарное заседании, а именно: частные секторы
в их странах функционируют независимо, и их правительства могу: 
лишь оказывать влияние на деятельность частных иредприятнй или 
поощрять такую деятельность. Другие участники охарактеризовали, 
каким ооразом межправительственные соглашения уже сейчас .. ее опо­
чивают хорошую основу для ириооретения технологии, нод;ч.: оЕ;к:: 
кадров, изыскания финансовых средств и т.д. развивающимися 
странами. Кроме того, некоторые участники указали, чго правп.ол 
ства ряда развитых стран приняли меры в отношении, страхования 
инвестиций, экспортных кредитов и т.д., и что имели место другие 
случаи вмешательства со стороны правительства.

68. Что касается вопроса договорных отношении, то несколько 
участников выразили сожаление в связи с отсутствием яен...отп в 
этом вопросе и чрезмерной стоимостью патентов и ноу-хау. Некою 
рые участники заявили о неооходиыости наличия руководящих прин­
ципов относительно типовых контрактов, которые должны гыедстав- 
ляться ЮНИДО. Г1и их мнению, такие принципы были оы осооенно 
полезны для развивающихся стран в их переговорах с поставщика:.::: 
средств производства и связанного с ними ноу-хау. Другие участи 
ки, однако, заявили, что такие типовые контракты нс оудут иметь 
смысла, поскольку вопрос о коммерческих сделках должен решат!ел 
конкретно в каждом отдельном случае. Кроме того. очи высказали 
мнение, что ЮНИДО не должна дублировать работу, которая уже 
ведется в данной области. Некоторые участники предложили, чтооы 
ЮКИДО изучила вопрос о препятствиях, с которыми сталкивается 
развивающиеся страны в деле передачи технологии до л -..го как 
начнется какая-либо работа по подготовке руководящих принципов 
относительно передачи технологии в области производства средств 
производства. Многие участники выразили общее мнение, ;по на 
(разе ведения переговоров <"ть ч; : о.,:ьно и роек -1 о в ЮНИДО могла бы
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предоставлять консультации развивающимся странам пи их просьбе.
Однако она не должна непосредственно участвовать в таких переговорах. 
Другие участники заявили, что такие организации системы Организации 
Объединенных Наций, как Центр ООН по транснациональным корпо­
рациям и ВОИС имеют в этой области некоторые полномочия. ЮНИДО 
просили в максимально возможной степени использовать имеющуюся 
документацию и опыт работы, выполняемой в других местах.

¿О. Рабочая группа подробно обсудила проблемы, касающиеся 
гарантий. Некоторые участники заявили, что гарантии повлекут за 
собой дополнительные расходы и ни в коем случае не могут распро­
страняться на обстоятельства, выходящие за пределы сложностей 
поставщиков технологии; в случае невыполнения обязательств 
можно прибегать к арбитражу. Было указано на необходимость дать 
четкое определение термина "гарантия", сферы действия гарантии 
и ее механизма. Некоторые участники указали на необходимость 
вовлечения правительств развитых стран в систему гарантий, в то 
время как другие представители заявили, что их правительства не 
могут принять участие в такой системе. Некоторые участники указа­
ли, что поставщик из развитой страны может ожидать со стороны 
покупателя из развивающейся страны обеспечение гарантии должного 
выполнения им условий договора. Один участник сослался на 
исследование системы гарантий, затрагивающей правительство экспорт­
ного предприятия, которое обеспечивает выполнение условий договора 
путем замены упомянутого предприятия другим предприятием. Это 
исследование основано на 7Ь прецеидеитах в области строительных 
работ; однако предстоит выяснить, возможно ли использование 
такой системы гахнхнтий в секторе средств производства. В связи 
с вопросом о гарантиях Рабочая группа была поставлена в известность, 
что международный кодекс поведения в области передачи технологии 
обсуждается на конференции Организации Объединенных Наций, 
сознанной для этой цели под эгидой ЮНКТАД.



70. Участники выразили мнение, что подготовка кадров является 
решающим фактором в предоставлении развивающимся странам возмож­
ности освоить технологию, овладеть ею, внедрить ее и развить 
дальше. Они подчеркнули необходимость соответствующего планиро­
вания рабочей силы и развития местных услуг в области проектиро­
вания, консультирования и других видов технологических услуг, 
важность подготовки кадров по эксплуатации, ремонту и обслужи­
ванию оборудования, а также необходимость оказания помощи в 
упомянутых областях государствам-членам со стороны ЮНИДО. Участ­
ники заявили, что по мере необходимости в соглашениях о контрактах 
особое внимание должно уделяться аспектам подготовки кадров в 
целях успешного освоения технологии. Некоторые участники считали, 
что правительства должны играть особую роль в содействии разви­
вающимся странам в области подготовки кадров. Несколько участников 
отметили, что подготовка кадров должна осуществляться в возможно 
максимальной степени в самих развивающихся странах. Ввиду тоги, 
что упомянутый вопрос рассматривался Рабочей группой I» Рабочая 
группа обратилась с просьбой к секретариату ЮНИДО внести на пленар­
ном заселении общую рекомендацию по данному вопросу.

71. Участники подчеркнули важность международного сотрудничества 
в оказании помощи развивающимся странам, особенно наименее раз­
витым странам, не располагающим производством средств производства, 
в области разработки сооответствующих программ по производству 
средств производства. Они призвали уделить в ходе будущих 
консультаций данному аспекту большее внимание.

72. Некоторые участники подчеркнули необходимость привлечения 
профсоюзов к перестройке производства средств производства в 
развитых странах и организации выпуска средств производства в 
развивающихся странах. В этой связи была сделана ссылка на



предложение создать международный реконьерсиционный фонд;
предполагается, что в отношении у: охч фонда ЮНИДО могла бы 
играть координирующую роль.

73. не Ко; •. рые участники указали, чт ̂ .пи накопил;: положитель­
ный опыт ь области производства средств производства в своих 
странах на основе многостороннего со;рудничества между странами 
с центрально планируемой экономикой; они заявили, что это могло 
бы рассматриваться ь качестве одного из путей создания и разви­
тия производства средств производетва в развивающихся странах.



Приложение I
СПИСОК УЧАСТНИКОВ

АЛЖИР
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Député au Parlement Européen
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Francis Wellesplein 1, 2000 Antverp
Paul Corbeels, Ingénieur Principal, Administration de l’Industrie, Ministère 
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Jaspard, Conseiller, Fédération des entreprises des métaux non ferreux,
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Ministère des Affaires Etrangères, rue Quatre Bras, 2, 1000 Bruxelles
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Fh. Mathei, Directeur du Département des Questions Juridiques,
Confédération Nationale de la Construction, rue du Lombard, 34-42,
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Congo, 16 Av. Fr. Roosevelt, 1050 Bruxelles
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Куба
Arturo Bas Fernandez, Funcionario, Dirección Metal-Mécanica, Junta 
Central de Planificación (JUCEPLAN), Plaza de la Revolución, Vedado, 
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Association, Stresemann-Allee 19, D-6000 Frankfurt/Main 70
Frank Friedrich, German Association of Chambers of Coamerce and Industry 
Representation Brussels, 36, Avenue Tervueren, B-1040 Brussels
Thomas Geer, Chief-Economist, Director, Friedrich Krupp GmbH,
Altendorfer Str. 100, D-4300 Essen
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Mohamed Afif Chelbi, Ingénieur, Agence de Promotion des Investissements 
(API), 7, Rue Royaume, Tunis



Турция
Tiimaу Turgut, Conseiller Commercialt Ambassade de Turauie,
24 Avenue de la Toison d'Or, 1060 Bruxelles
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Goie КаЪцуа, Premier Secretaire, Ambassade du Zaire à Vienne, 
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Организации системы Организации Объединенных Наций

Экономическая комиссия для Западной Азии (ЭКЗА)
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P.0. Box Ц656, Beirut, Lebanon
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Международная организация труда (MOT)
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Frederick T, Moore, Industrial Adviser, World Bank, Washington DC 
United States of America

Генеральное соглашение о тарифах и торговле (ГАТТ)
Adrian Т. Otten, Economic Affaire Officer, Development Division,
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Международный торговый центр ЮНКТАД/ГАТТ (МТЦ)
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Межправительственные организации
Секретариат Британского содружества

Rainer Andersen, Special Adviser (Industry Promotion), Commonwealth 
Secretariat, Marlborough House, Pall Mall, London SU1

Европейское экономическое сообщество
Wolfgang Renner, Head of Division, Directorate General External 
Relations, Rue de la Loi 200, B-1040 Brussels
Richard John Wyatt, Administrator, Directorate General for External 
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Pierre Marsal, Administrator, Directorate General Internal Market and 
Industrial Affairs, Commission of the European Communities, Rue de la 
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Организация африканского единства (РАЕ)
Michael August Kamba, Director, Bureau Permanent de l'OUA a Bruxelles, 
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Неправительственные организации
Арабская корпорация по промышленному инвестированию (АИИС)

Mohamed Gabr, Senior Economic Expert, Arab Industrial Investment Co. 
Abu Nuas Str. Baghdad
Riadh Mudaffar Zahawi, Technical Expert, Studies and Projects Dept., 
Arab Industrial Investment Co. Abu Nuas Str. Baghdad

Международная конфедерация свободных профсоюзов (МКСП)
Marcelle С. De Hareng, Relations with United Nations and UN Agencies, 
International Confederation of Free Trade Unions, Rue Montagne aux 
Herbes Potagères 37, 1000 Bruxelles
Lois E. Stewart, Assistant, Economie and Social Policy Unit, 
International Confederation of Free Trade Unions, Rue Montagne aux 
Herbes Potagères 37, 1000 Bruxelles

Союз африканских электротехнических промышленников
Капа Kahuayi Mutombo, Secretaire Général, Union des Producteurs 
d'Electricité d'Afrique, 01 BP 1345 Abidjan, Côte d'ivoire
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Приложение II 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ

Основные документы

I Потенциальные возможности и перспективы ю/^а. 3 X2 / 1
развития производства средств производ­
ства в развивающихся странах, включая 
мелкие и сртдние развивающиеся страны

II Технология на службе развития т р /к с .3 X2 / 2

III Формы и условия международного сотруд- i d /w g .3 Х2 /Х
ничества, включая долгосрочные соглаше­
ния между развитыми и развивающимися 
странами и между развивающимися странами, 
в области производства средств производства

Справочные документы

Первое глобальное исследование в области произ­
водства средств производства: стратегии для 
развития

Технология на службе развития

Формы и условия международного сотрудничества, 
включая долгосрочные соглашения между развитыми 
и развивающимися странами и между самими разви­
вающимися странами

Доклад Семинара по стратегии и договорам в целях 
содействия развитию производства средств произ­
водства в развивающихся странах, Алжир,
7-11 декабря 1979 года

Доклад Глобального подготовительного совещания 
к первому Консультативному совещанию по произ­
водству средств производства,
Варшава, 24-28 ноября 1980 года
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